
FURLAN INGLES TALIAN
Soi furlan. You are a worker. Sei un lavoratore.
No mi tire pluj. I have some problem. Ho dei grossi problemi.
No ti capisis une madone. You don't understand. Non capisci un cazzo.

Voi a spalà ledan. I have a bad job. Devo andare a pulire una stalla.

Vesu mangjat pudiesis?! You are a pong-man!  Mangi nelle fogne di Calcutta!

Alpin jo mame. Cjastron tu fi!
I'm in alpine corps mummy. 
Then you are a stupid boy!  

Mamma sono un alpino. Cazzo 
ho un figlio deficente!

Tire un tai. Give me the wine. Desidero un bicchiere di vino.

Ti torcj il sarviel. I tighten your brain.
Ti metto la testa sotto una bella 
pressa.

Mi à scjasat il stomi.
I have the stomach up and 
down.

Ho lo stomaco scombussolato.

Orelon muf chel cul. Let's go! Finocchio datti una mossa.
Ce mut le bighe? Cjalde ma 
flape.

How your cock? Hot but slack. Come va? Bene, grazie.

E ul bighe no cjavei! Need cock not hairs!
Ciò che conta è la dimensione, 
non la pelliccia!

Vjot mo la nature ce mut che 
scaturiss a voltis.

Look the nature like spring a 
time.

Guarda le opere della natura.

Ognun al bale cun so agne. Everybody dance with his aunt. Ognuno si fa i cazzi suoi.
Ti viarc come un gjambar. I'll open you like a crostacean. Ti apro come una cozza.
Ti spachi el cjaf e ti met el 
cerviel te sachete

I'll open your head and I'll put 
the brain in your pocket.

Ti spacco la testa e ti metto il 
cervello in tasca.

Ti met mil francs tes tettis e ti 
siari come un tacuin.

I'll put one thousand lira on 
your chest and I'll close you like 
a wallet.

Ti metto mille lire sul petto e ti 
chiudo come un taccuino.

Ti gjavi i voi e iu mangji cul 
brut.

I'll rip your eyes and I'll eat 
them in the broth.

Ti strappo gli occhi e me li faccio 
in brodo.

Ti speti di fur. I'll wait you out. Ti aspetto fuori.
Par plase, no monadis! Please, don’t cunts! Per favore, niente cazzate!
Dai di blave al dindi. Give corn to the turkey Da' grano al tacchino.
Cui mus e ul pasience With asses need patience. Con gli asini ci vuol pazienza.
Vonde morosà, taconile! Stop to flirt, fuck her! Basta far finta, scopatela!
Ven ca co ti dopri! Come here that I use you! Vieni qua che ti consumo!
Fatu sul seriu? Do you make real? Fai davvero?
Atu voe di viodi? Do you want to see? Vuoi vedere?
Oh, amor, cercjmi le frice! Ehi, my love, eat my cunt! Ehi, amore, mangiami la fica!
Scuse capo, atu mico dusintemil 
francs?

Excuse me chief, do you have 
one hundred euro?

Mi scusi, capo, ha mica cento 
euro?

Va caghe tun cjamp di bighis! Go to defecate over a cock field!
Vai a cagare su un campo di 
cazzi!

Vacjate to mari! Your mother is a cow! Ciao, bel vitello!
Va savelu! Go to know! Chi lo sa!
Tu pucis di muart. You stink like a corpse. Puzzi come un morto.
Scolte ca! Heal you This! Prendi questo!
Scolte un lamp. Hear me a moment. Ascolta un attimo.
Ou Bande di fenoi! Hey, group of gay! Ciao, amici!
Mi ven voe di vigni I want to ejaculate on it. Wow.
O cognos Udin come lis mes 
sachetis!

I know Udine like my pockets!
Conosco Udine come le mie 
tasche

Ti fumi una cjadreade/un 
carton/une sifonade

I throw you a strike of 
satchel/cardboard/lightning.

Ti tiro una borsa/un diretto/un 
gancio.

O metares ducj i comuniscj al 
mur.

I would put all the comunists at 
the wall.

Fucilerei tutti i comunisti.

Al'è cussì. It must be. Penso sia così.
Mi soi sbusat il budiel. I've burst open my entrails. Mi si sono rotte le budella.
E ie une, o voi a cjase. It's a boom, I go home. E` l’una, vado a casa.
Al'è a un tir di sclope! It's at one rifle shot! E` qua vicino!
Al'è di plasticone. It's made of big plastic. E` di plasticone.

Puars i miei muars!
My dead relatives are dogs if it 
isn' so!

I miei cari parenti sono morti 
come cani!

Fur dai semenas! Out of methods! Fuori dal seminato!
Bevino un tai? Shall we make a shadow? Prendiamo qualcosa?
Cjape su i cops. Taken on the bent tiles. Raccogli le lattine.
Cjapat cu lis bombis. Taken with the bombs. Preso male.
Vonde diau cjan, mi met di 
besol.

That's all, uncle dog, I' ll put 
myselfon my own!

Basta, zio cane, mi metto in 
proprio.

E son fastidis! They're problems! Ci sono problemi!
Fa finte di nie. To pretend of apples. Far finta di niente.

Si cjatin in place dal Fiar. We'll find ourself in Iron square. Ci troviamo in piazza Ferro.

A nin a fa un gir in place dal 
Fiar.

Let's go to make two pools in 
Iron square.

Facciamo 2 vasche in piazza 
Ferro.

Tu mi fasis vigni il lat tai genoi.
You do come the milk to the 
knees.

Mi fai venire il latte alle 
ginocchia.

Mangniti une miarde. You'd better eat a shit. Mangiati uno stronzo.
To tu le cjapis tai dincj You take it on the teeth. Te la prendi sui denti.
Friul Libar cence morars! Freedom in Friuli. Roma lmperat!
Pisà cuitri svint! Self pissing. Non c'è nulla da fare
Cjuce ki cjuce là Suck here suck there Ma mi faccia il piacere

Ai volin in doi par montale dute! I need help for fucking her! Troppo massiccia per uno solo

Robononis! Big things! Cazzo!

No poi pluj dai triestins.
I have full balls about europian 
men.

Non ne posso più degli extra-
comunitari.

Va in vie Liruti! Go to Liruti street! Diventa gay!
Orelon! Hi! Ehi tu!


